Nrsimha stuti

Garuda Purana 1.231
(Mahadeva Siva calls on Lord Narasimhadeva)

stita uvaca /

narasirmha stutim vaksye §ivoktarm §aunakadhuna /

purvam matrganah sarve Sankaram vakyam abruvan // GarP_1,231.1 //
bhagavan bhaksayisyamah sa devasura manusam /

tvat prasadaj jagat sarvam tad anujfiatum arhasi // GarP_1,231.2 //
sankara uvaca /

bhavatibhih prajah sarva raksaniya na samsayah /

tasmad voratara prayarm manah $ighram nivartyatam // GarP_1,231.3 //
ity evam Sankarenoktam anadrtya tu tad vacah /

bhaksayam asura vyagras trailokyam sa caracaram // GarP_1,231.4 //
trailokye bhaksyamane tu tada matrganena vai /

nrsimhartpinam devam pradadhyau bhagavai chivah // GarP_1,231.5//
anadi nidhanam devam sarva bhiita bhavodbhavam /

vidyyj jihvarh maha damstram sphurat kesara malinam // GarP_1,231.6 //
ratnangadam sa mukutam hema kesara bhiisitam /

khoni siitrena mahata kafncanena virajitam // GarP_1,231.7 //

nilotpala dala Syamar ratna niipura bhiisitam /

tejasakranta sakala brahmandodara mandapam // GarP_1,231.8 //
avarta sadrsakaraih samyuktarh deha romabhih /

sarva puspair yojitafi ca dharayams$ ca mahastra jam // GarP_1,231.9 //
sa dhyata matro bhagavan pradadau tasya darSanam /

yadrs$ena riipena dhyato rudrais tu bhaktitah // GarP_1,231.10 //
tadrsena iva rupena durniriksyena daivataih /

pranipatya tu devesarm tada tustava Sankarah // GarP _1,231.11 //
Sankara uvaca /

namaste 'stu jagannatha narasimha vapur dhara /

daityesvarendra sarmhari nakha Sukti virajita // GarP_1,231.12 //

nakha mandala sabhinna hema pingala vigraha /

namo 'stu padmanabhaya sobhanaya jagad guro /

kalpantambhoda nirghosa siirya koti sama prabha // GarP_1,231.13 //
sahasra yama sarhtrasa sahasrendra parakrama /

sahasra dhanada sphita sahasra caranatmaka // GarP_1,231.14 //
sahasra candra pratima! sahasramsu hari krama /

sahasra rudra tejaska sahasra brahma samstuta // GarP_1,231.15 //
sahasra rudra samjapta sahasraksa niriksana /

sahasra janma mathana sahasra bandhana mocana // GarP_1,231.16 //
sahasra vayu vegaksa sahasrajiia krpakara /

stutvaivar deva devesam nrsirmha vapusarm harim /



vijfiapayam asa punar vinaya vanatah §ivah // GarP_1,231.17 //

andhakasya vinasaya ya srsta mataro maya /

anadrtya tu mad vakyam bhaksyantv adbhutah prajah // GarP _1,231.18 //
srstva tas ca na Sakto 'harm samhartum aparajitah /

purvam krtva katham tasam vinasam abhirocaye // GarP_1,231.19 //

evam uktah sa rudrena narasirmha vapur harih /

sahasra devir jithvagrat tada vagi§varo harih // GarP_1,231.20 //

tatha sura ganan sarvan raudran matrganan vibhuh /

samhrtya jagatah Sarma krtva cantardadhe harih // GarP_1,231.21 //
narasimham idam stotrarh yah pathen niyatendriyah /

manoratha pradas tasya rudrasyeva na samsayah // GarP_1,231.22 //

dhyayen nrsimham tarunarka netram sidambu jatar jvalitagni vaktram /

anadi madhyantam aja puranarm paraparesar jagatarh nidhanam // GarP_1,231.23 //
japed idam santata duhkha jalam jahati ntharam ivamsumali /

sa matr vargasya karoti mirtimh yada tada tisthati tat samipe // GarP_1,231.24 //
devesvarasyapi nrsimhha miirteh ptijam vidhatum tripuranta kart /

prasadya tarmh deva varam sa labdhva avyaj jagan matr ganebhya eva ca //
GarP_1,231.25//

iti §rigarude mahapurane piirva khande prathamarm $akhye acara kande nrsimha
stotrarh namaika trim$ad uttara dvisatatamo 'dhyayah

1. Suta said: O Saunaka, I shall now mention the prayer to Narasimha sung by Shiva.
Formerly the Mothers (matrgana) told Sankara thus:

2."O Lord, we wish to devour the entire universe along with the deities, demons and
human beings with your favour. Please permit us."

3. Sankara said: "Certainly all these people are to be protected by you all. Therefore
this ruthless mentality should be stopped."

4. Disregarding the advice given by Sankara, the Matrganas began to devour the
three worlds and all mobile and immobile creatures.

5. When the worlds were thus being eaten, Lord Shiva meditated on the Lord in the
form of Nrsimha.

6.-9. Lord Sankara's meditation of Nrsimha was thus: "He has no beginning or death;
He is the originator of all living beings; His tongue blazes like lightening; He has
great curved teeth and his mane blazes like a garland; He has bracelets studded with
gems; He has a brilliant crown; He i1s bedecked with a golden mane; with His
brilliance He pervades the whole Brahmanda; the hairs on His body curl in small
circles; and He is wearing a great garland consisting of many flowers of variegated
colours."

10. As soon as He was meditated upon, the Lord appeared before Sankara assuming
the form as was conceived by Rudra with great devotion.

11. In the same dazzling form, unperceivable by the devas, the Lord stood there.
Sankara then knelt before the Lord and prayed.



12. Sankara said: "Obeisance to You, Lord of the universe, having the body of a
man-lion, shining with claws resembling an oyster shell with which the lord of
demons (Hiranyakashipu) was killed.

13. You have the golden and tawny coloured body of that demon clinging to Your
lotus-like nails. Obeisances to Padmanabha, obeisances to the preceptor of the world.
You roar like the rumbling cloud at the end of the kalpa, O Deity, shining with the
lustre of ten million suns.

14. O Deity, terrifying like a thousand Yamas, valorous like a thousand Indras,
affluent like a thousand Kuveras, O Deity with a thousand lotus-like feet.

15. O Deity resembling a thousand moons, a thousand rayed, moving like a lion,
resplendent like a thousand Rudras, sung in praise by a thousand Brahmas.

16. Remembered in japa by a thousand Rudras, endowed with a thousand all
protecting eyes, progenitor and destroyer of thousands, untier of thousands of
bondages.

17. O fierce deity, having the velocity of a thousand winds, O compassionate One!"
Having sung the hymn to the Lord of Lords, Hari in the form of Narasimha, Shiva
spoke in all humility thus:

18. "I had created the matrganas for the destruction of the demon Andhaka.
Disregarding my advice they are now devouring the wonderful created beings of the
universe.

19. Having created them, I am unable to kill them although I am undefeated
elsewhere. Having first created them, how can I wish for their annihilation?"

20-21. Thus addressed by Rudra, Hari in the form of a man-lion, created a thousand
goddesses from the tip of his tongue. Hari the Vagisvara (Lord of speech) subdued
the mothers and protected the devas. He accorded peace and happiness to the world
and vanished.

22. He who recites this Narasimha prayer in all purity and restraint of the sense
organs shall be blessed with the realisation of all his desires, as was Rudra. There is
no doubt in this.

23. One shall meditate on the deity Narasimha with eyes shining like the midday sun
(for evil doers) and like a white lotus (for devotees), with his face beaming like a
blazing fire, having neither beginning or end, the eternal, unborn, Lord of the great
and small, the receptacle of the universe.

24. If anyone recites this prayer it dispells all miseries like the sun dispelling fog.
When he [Shiva] wants to perform worship of the Lord in the form of Narasimha,
Lord Shiva prepares his deity along with the mothers. Then the Lord appears before
him and stands near him. [final sentence of translation unclear.]

(The Matrganas are eight goddesses produced from the bodies of Visnu, Siva and six
other main deities during the killing of a powerful demon called Andhaka. Their

origin is recounted in the Varaha Purana.)
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1. Suta fekl: O Saunako, nyni zminim modlitbu k Nrsimhovi, kterou zpival Siva.

V minulosti fekly matky (matrgana) Sankarovi:

2..,,0 Pane, chceme s tvou laskavosti pohltit cely vesmir spolu s dévy, démony a
lidmi. Dovol ndm to, prosim.*

3. Sankara fekl: ,,VSechny tyto lidi musite vy viechny chranit. Proto byste se mély
této bezohledné mentality vzdat.*

4. Matriky bez ohledu na Sankarovu radu zagaly pohlcovat tii svéty a viechny
pohyblivé a nehybné bytosti.

5. Kdyz byly tii svéty takto pohlcovany, Pan Siva meditoval o Panovi v podobé
Nrsimhy.

6.-9. Pan Sankara meditoval o Nrsimhovi takto: ,,Nema zadné zrozeni ani smrt, je
piivodcem vSech zivych bytosti, Jeho jazyk plane jako blesk, ma velké zakiivene
zuby, Jeho hiiva plane jako girlanda, ma naramky posazené drahokamy, zatici
korunu, zlatou hiivu, tmavomodré télo, zlaté ndkotniky, svou zafi pronika celou
brahmandu, chlupy na Jeho téle se krouti v malych krouZcich a ma na sob¢ velkou
girlandu, ktera se sklad4d z mnoha kvétin pestrobarevnych barev.*

10. Jakmile o Ném za¢al Sankara meditovat, Pan se pred tim zjevil v podobg, kterou
st Rudra s velkou oddanosti pfedstavoval.

11. Pan tam stal v této oslnivé podobé, na kterou s obtizemi hledi dévové. Sankara
poklekl pted Panem a modlil se.

12. Sankara fekl: ,,Poklony Tob¢, Pane vesmiru, s télem lva a zaficimi drapy
pfipominajicimi lasturu usttice, jimiz byl zabit vladce démont (Hiranjakasipu).

13. Mas zlaté a zlatohnéd¢€ zbarvené télo toho démona, ktery Ipi na Tvych lotostiim
podobnych nehtech. Poklony Padmanabhovi, poklony u¢iteli svéta. Rves jako
buracejici mrak na konci kalpy, 6 Boze zéfici jako deset miliont slunci.

14. O Boze, désivy jako tisic Jami, udatny jako tisic Indré,, bohaty jako tisic Kuvért,
0 Boze s tisici lotosim podobnyma nohama.

15. O Boze piipominajici tisic mésict, s tisici paprsky, pohybujici se jako lev, zatici
jako tisic Rudri, opévovany tisicem Brahmtl.

16. Pii dzap€ na Tebe mysli tisice Rudr, jsi obdaren tisici vSe-chranicima o¢ima, jsi
nicitel tisicli zrozeni, osvobozujes z tisice pout.

17. O divoky Boze, ktery oplyvas rychlosti tisice vétrd, 6 milostivy!®

Kdyz Siva dokon¢il chvalozpév na Pana pant, Hariho v podobé& Narasimhy,
promluvil ve v8i pokote:

18. ,,Stvoril jsem matriky pro zni¢eni démona Andhaky. Neberou ohled na mou radu
a nyni poZziraji Zasné stvoren¢ bytosti vesmiru.

19. I kdyz jsem je stvofil, nedokdzi je zabit, 1 kdyZ jsem jinde neporazeny. Jelikoz
jsem je nejprve stvoril, jak si mohu ptéat jejich zniceni?*



20-21. Takto osloven Rudrou, Hari v podob¢ naptil ¢lovéka a naptil lva stvofil tisic
bohyni ze Spic¢ky svého jazyka. Hari VagiSvara (Pan feci) si podmanil matky a
ochranil dévy. Svétu daroval mir a §tésti a zmizel.

22. Ten, kdo recituje tuto Narasimhovu modlitbu ve v§i €istoté a zdrzenlivosti
smyslovych organd, bude poZzehnan splnénim vSech svych pfani, stejné jako Rudra.
O tom neni pochyb.

23. Osoba by mé¢la meditovat o Narasimhovi s o¢ima zaticima jako poledni slunce
(pro zlocCince) a jako bily lotos (pro oddané), s tvaii zatici jako planouci ohen, jenz
nema pocatek ani konec, nezrozeném, odvékém, Panu velkych a malych, Gtocisti
vesmiru.

24. Pokud nékdo piednese tuto modlitbu, ta rozptyli veskeré utrpeni, jako slunce
rozptyluje mlhu. Kdyz chce Siva uctivat Pana v podob& Narasimhy, pfipravi
spole¢né s matkami Jeho Bozstvo. Pak se pred nim Péan zjevi a stoji pobliz.

25. Uctivanim murti vladce dévii Nrsimhy ziskal Siva, pfemozitel Tripury, nejlepsi
z dévi, Jeho milost a matky vesmiru takeé.

(Matrgana je osm bohyni stvofenych z t&l Visnua, Sivy a $esti dalsich hlavnich dévi
pii zabiti mocného démona zvaného Andhaka. Jejich plivod je popsan ve Vardha
Puréang.)



